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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم ق ۚ وٱلْقُرءانِ ٱلْمجِيدِ
क़ाफ़ क़ुरान मजीद की क़सम (मोहमद पैग़बर ह )

2

جِيبع ءَٰذَا شونَ هرٰفْٱل فَقَال منْهم ۭنذِرم مهآءن جا۟ اوجِبع لب
लेिकन इन (कािफर) को ताजुब है िक उन ही म  एक (अज़ाब से) डराने वाला (पैग़बर) उनके पास आ गया तो कुफ़ार कहने

लगे ये तो एक अजीब बात है

3

اءذَا متْنَا وكنَّا تُرابۭا ۖ ذَٰلكَ رجعۢ بعيدٌۭ
भला जब हम मर जाएँगे और (सड़ गल कर) िमटटी हो जाएँगे तो िफर ये दोबार िज़दा होना (अल से) बईद (बात है)

4

قَدْ علمنَا ما تَنقُص ٱرض منْهم ۖ وعندَنَا كتَٰب حفيظٌۢ
उनके िजम से ज़मीन िजस चीज़ को (खा खा कर) कम करती है वह हमको मालमू है और हमारे पास तो तहरीरी याददात

िकताब लौहे महफूज़ मौजदू है

5

رِيجرٍۢ مما ف مفَه مهآءا جلَم قوا۟ بِٱلْحذَّبك لب
मगर जब उनके पास दीन (हक़) आ पहँुचा तो उहोने उसे झुठलाया तो वह लोग एक ऐसी बात म  उलझे हुए ह  िजसे क़रार नहीं

6

ۢوجن فُرا ما لَهما ونَّٰهزَيا ونَٰهنَيب فيك مقَهفَو آءمٱلس َلا۟ اونظُري فَلَما
तो या इन लोग ने अपने ऊपर आसमान की नज़र नही ंकी िक हमने उसको य कर बनाया और उसको कैसी ज़ीनत दी और

उनसे कही ंिशगात तक नहीं



7

ۢهِيجب ۭجزَو لن كا ميهتْنَا فنۢباو ٰسوا ريهنَا فلْقَياا ونَٰهدَدم ضرٱو
और ज़मीन को हमने फैलाया और उस पर बोझल पहाड़ रख िदये और इसम  हर तरह की ख़ुशनुमा चीज़  उगाई तािक तमाम

ज ूलाने वाले

8

تَبصرةًۭ وذِكرىٰ لل عبدٍۢ منيبٍۢ
(बदे) िहदायत और इबरत हािसल कर

9

ونَزلْنَا من ٱلسمآء مآءۭ مبٰركۭا فَانۢبتْنَا بِهۦ جنَّٰتٍۢ وحب ٱلْحصيدِ
और हमने आसमान से बरकत वाला पानी बरसाया तो उससे बाग़ (के दरत) उगाए और खेती का अनाज और लबी लबी

खजरू

10

وٱلنَّخْل باسقَٰتٍۢ لَّها طَلْعۭ نَّضيدٌۭ
िजसका बौर बाहम गुथा हुआ है

11

وجكَ ٱلْخُرذَٰلتًۭا ۚ كيلْدَةًۭ مۦ بنَا بِهييحاادِ ۖ وبلْعِّزْقًۭا لر
(ये सब कुछ) बद की रोज़ी देने के िलए (पैदा िकया) और पानी ही से हमने मुदा शहर (उफ़तादा ज़मीन) को िज़दा िकया

12

ودثَمو ِسٱلر ٰبحصاو ۢنُوح مقَو ملَهقَب تذَّبك
इसी तरह (क़यामत म  मुदो  ंको) िनकलना होगा उनसे पहले नहू की क़ौम और ख़दक़ वाल और (क़ौम) समदू ने अपने अपने

पैग़बर को झुठलाया

13

ۢٰنُ لُوطخْوانُ ووعرفو ۭادعو
और (क़ौम) आद और िफरऔन और लतू की क़ौम



14

واصحٰب ٱية وقَوم تُبعۢ ۚ كلۭ كذَّب ٱلرسل فَحق وعيدِ
और बन के रहने वाल (क़ौम शुऐब) और तुबा की क़ौम और (उन) सबने अपने (अपने) पैग़बर को झुठलाया तो हमारा

(अज़ाब का) वायदा परूा हो कर रहा

15

افَعيِينَا بِٱلْخَلْق ٱولِ ۚ بل هم ف لَبسٍۢ من خَلْقۢ جدِيدٍۢ
तो या हम पहली बार पैदा करके थक गये ह  (हरिगज़ नही)ं मगर ये लोग अज़ सरे नौ (दोबारा) पैदा करने की िनबत शक़ म

पड़े ह

16

لبح نم هلَيا بقْرا ننَحۥ ۖ وهۦ نَفْسبِه وِسسا تُوم لَمنَعو ٰننسلَقَدْ خَلَقْنَا ٱو

ٱلْورِيدِ
और बेशक हम ही ने इसान को पैदा िकया और जो यालात उसके िदल म  गुज़रते ह  हम उनको जानते ह  और हम तो उसकी

शहरग से भी यादा क़रीब ह

17

اذْ يتَلَقَّ ٱلْمتَلَقّيانِ عن ٱلْيمين وعن ٱلشّمالِ قَعيدٌۭ
जब (वह कोई काम करता ह  तो) दो िलखने वाले (केरामन क़ातेबीन) जो उसके दािहने बाएं बैठे ह  िलख लेते ह

18

ما يلْفظُ من قَولٍ ا لَدَيه رقيب عتيدٌۭ
कोई बात उसकी ज़बान पर नही ंआती मगर एक िनगेहबान उसके पास तैयार रहता है

19

وجآءت سرةُ ٱلْموتِ بِٱلْحق ۖ ذَٰلكَ ما كنت منْه تَحيدُ
मौत की बेहोशी यक़ीनन तारी होगी (जो हम बता द गे िक) यही तो वह (हालात है) िजससे त ूभागा करता था

20

ونُفخَ ف ٱلصورِ ۚ ذَٰلكَ يوم ٱلْوعيدِ
और सरू फँूका जाएगा यही (अज़ाब) के वायदे का िदन है और हर शश (हमारे सामने) (इस तरह) हािज़र होगा



21

وجآءت كل نَفْسٍۢ معها سآئقۭ وشَهِيدٌۭ
िक उसके साथ एक (फिरता) हॅका लाने वाला होगा

22

لَّقَدْ كنت ف غَفْلَةۢ من هٰذَا فَشَفْنَا عنكَ غطَآءكَ فَبصركَ ٱلْيوم حدِيدٌۭ
और एक (आमाल का) गवाह उससे कहा जाएगा िक उस (िदन) से त ूग़फ़लत म  पड़ा था तो अब हमने तेरे सामने से पद  को

हटा िदया तो आज तेरी िनगाह बड़ी तेज़ है

23

وقَال قَرِينُهۥ هٰذَا ما لَدَى عتيدٌ
और उसका साथी (फ़िरता) कहेगा ये (उसका अमल) जो मेरे पास है

24

الْقيا ف جهنَّم كل كفَّارٍ عنيدٍۢ
(तब हुम होगा िक) तुम दोन हर सरकश नाशुे को दोज़ख़ म  डाल दो

25

منَّاعۢ لّلْخَيرِ معتَدٍۢ مرِيبٍ
जो (वािजब हुकूक से) माल म  बुल करने वाला हद से बढ़ने वाला (दीन म ) शक़ करने वाला था

26

ٱلَّذِى جعل مع ٱله الَٰها ءاخَر فَالْقياه ف ٱلْعذَابِ ٱلشَّدِيدِ
िजसने ख़ुदा के साथ दसूरे माबदू बना रखे थे तो अब तुम दोन इसको सत अज़ाब म  डाल ही दो

27

۞ قَال قَرِينُهۥ ربنَا مآ اطْغَيتُهۥ ولَٰن كانَ ف ضلَٰلۭ بعيدٍۢ
(उस वत) उसका साथी (शैतान) कहेगा परवरिदगार हमने इसको गुमराह नही ंिकया था बिक ये तो ख़ुद सत गुमराही म

मुितला था

28

قَال  تَخْتَصموا۟ لَدَى وقَدْ قَدَّمت الَيم بِٱلْوعيدِ
इस पर ख़ुदा फ़रमाएगा हमारे सामने झगड़े न करो म  तो तुम लोग को पहले ही (अज़ाब से) डरा चुका था



29

ما يبدَّل ٱلْقَول لَدَى ومآ انَا۠ بِظَلَّٰمۢ لّلْعبِيدِ
मेरे यहाँ बात बदला नही ंकरती और न म  बद पर (ज़रा बराबर) ज़ुम करने वाला हूँ

30

يوم نَقُول لجهنَّم هل ٱمتََتِ وتَقُول هل من مزِيدٍۢ
उस िदन हम दोज़ख़ से पछू गे िक त ूभर चुकी और वह कहेगी या कुछ और भी ह

31

وازْلفَتِ ٱلْجنَّةُ للْمتَّقين غَير بعيدٍ
और बेिहत परहेज़गार के िबलकुल करीब कर दी जाएगी

32

ۢيظفابٍ حوا لدُونَ لا تُوعٰذَا مه
यही तो वह बेिहत है िजसका तुमम  से हर एक (ख़ुदा की तरफ़) ज ूकरने वाले (हुददू की) िहफाज़त करने वाले से वायदा

िकया जाता है

33

من خَش ٱلرحمٰن بِٱلْغَيبِ وجآء بِقَلْبٍۢ منيبٍ
तो जो शश ख़ुदा से बे देखे डरता रहा और ख़ुदा की तरफ़ ज ूकरने वाला िदल लेकर आया

34

ٱدخُلُوها بِسلَٰمۢ ۖ ذَٰلكَ يوم ٱلْخُلُودِ
(उसको हुम होगा िक) इसम  सही सलामत दािख़ल हो जाओ यही ंतो हमेशा रहने का िदन है

35

لَهم ما يشَآءونَ فيها ولَدَينَا مزِيدٌۭ
इसम  ये लोग जो चाह गे उनके िलए हािज़र है और हमारे यहॉ तो इससे भी यादा है



36

وكم اهلَنَا قَبلَهم من قَرنٍ هم اشَدُّ منْهم بطْشًۭا فَنَقَّبوا۟ ف ٱلْبِلَٰدِ هل من

محيصٍ
और हमने तो इनसे पहले िकतनी उमत  हलाक कर डाली जो इनसे क़ूवत म  कही ंबढ़ कर थी ंतो उन लोग ने (मौत के ख़ौफ

से) तमाम शहर को छान मारा िक भला कही ंभी भागने का िठकाना है

37

انَّ ف ذَٰلكَ لَذِكرىٰ لمن كانَ لَهۥ قَلْب او الْقَ ٱلسمع وهو شَهِيدٌۭ
इसम  शक़ नही ंिक जो शश (आगाह) िदल रखता है या कान लगाकर हुज़रेू क़ब से सुनता है उसके िलए इसम  (काफ़ी)

नसीहत है

38

ولَقَدْ خَلَقْنَا ٱلسمٰوٰتِ وٱرض وما بينَهما ف ستَّة ايامۢ وما مسنَا من لُّغُوبٍۢ
और हमने ही यक़ीनन सारे आसमान और ज़मीन और जो कुछ उन दोन के बीच म  है छह : िदन म  पैदा िकए और थकान तो

हमको छुकर भी नही ंगयी

39

فَٱصبِر علَ ما يقُولُونَ وسبِح بِحمدِ ربِكَ قَبل طُلُوع ٱلشَّمسِ وقَبل ٱلْغُروبِ
तो (ऐ रसलू) जो कुछ ये (कािफ़र) लोग िकया करते ह  उस पर तुम सब  करो और आफ़ताब के िनकलने से पहले अपने

परवरिदगार के हद की तबीह िकया करो

40

ومن ٱلَّيل فَسبِحه وادبٰر ٱلسجودِ
और थोड़ी देर रात को भी और नमाज़ के बाद भी उसकी तबीह करो

41

وٱستَمع يوم ينَادِ ٱلْمنَادِ من مانٍۢ قَرِيبٍۢ
और कान लगा कर सुन रखो िक िजस िदन पुकारने वाला (इसराफ़ील) नज़दीक ही जगह से आवाज़ देगा

42

وجٱلْخُر موكَ يذَٰل ۚ قةَ بِٱلْححيونَ ٱلصعمسي موي
(िक उठो) िजस िदन लोग एक सत चीख़ को बाख़बूी सुन लेग  वही िदन (लोग) के कब  से िनकलने का होगा



43

يرصنَا ٱلْملَياو يتنُمۦ ونُح ننَّا نَحا
बेशक हम ही (लोग को) िज़दा करते ह  और हम ही मारते ह

44

ۭيرسنَا يلَيع شْركَ حۭا ۚ ذَٰلاعرس منْهع ضرٱ تَشَقَّق موي
और हमारी ही तरफ िफर कर आना है िजस िदन ज़मीन (उनके ऊपर से) फट जाएगी और ये झट पट िनकल खड़े हगे ये उठाना

और जमा करना

45

خَافن يانِ مءبِٱلْقُر رارٍۢ ۖ فَذَكبهِم بِجلَيع نتآ امقُولُونَ ۖ وا يبِم لَمعا ننَّح

وعيدِ
और हम पर बहुत आसान है (ऐ रसलू) ये लोग जो कुछ कहते ह  हम (उसे) ख़बू जानते ह  और तुम उन पर जब  तो देते नही ंहो

तो जो हमारे (अज़ाब के) वायदे से डरे उसको तुम क़ुरान के ज़िरए नसीहत करते रहो
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